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Rezumat. Articolul este dedicat identificarii particularititilor functionarii unitatii lexicale mam in
discursul artistic modern asupra materialului lucrarilor autorilor care scriu in limba rusa si au publicat in
ultimii doudzeci si cinci de ani. O atentie deosebita este acordata specificului utilizarii mau in fragmente
dialogice si monologice.

Cuvinte cheie: deixis, irrealis, text dialogic, discurs literar modern

Abstract. On the basis of works of authors writing in Russian published over the past twenty-five years,
this work aims to identify the main features of the functioning of the lexical unit mam in modern literary
discourse. Particular attention is paid to the specifics of the use of mam in dialogic and monologue
fragments.
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BBenenne

B pycckom s3bIKe JeKCHMYECKas €AMHMLA mam — 3TO TPEXKAE BCEr0 JIEHKTUYECKOE
Hapeuyue, YKa3blBaIOIEE Ha MECTO WIM MeECTONoNokeHue. OIpenenseT MeCTONOJI0KEHNE
TOBOPSILETo, ajpecaTa, JIIoJed WM 00bEKTOB, O KOTOPBIX MJIET PeUb, OTHOCUTEIBHO TOTO, TJe
roBopAIIMKA momemaer ceds wim apyroro pedepenta [5; 19; 23, 116-118]. B wactHOCTH,
JNENKTUYECKOe Hapeune mam yKa3blBaeT Ha TO, YTO YKAa3aHHOE MECTO YAAJ€HO OT TOBOPSILIEro
WIH OT IPYroro KOHKPETHOI'O WM a0CTPAaKTHOTO oGbexTa’,

Kpome Toro, B yCTHOM pyCCKOM S3BIKE, U B TUCbMEHHBIX TEKCTaX, KOTOPbIE HAIIPaBJICHbI
Ha BOCIIPOM3BEICHUE YCTHOW peuu, mam BCTPEYAeTCs 4acTO TAaKKe M C APYrMMU (DyHKIUSAMH,
MHOI'/Ia JJa)ke HECKOJIBKO pa3 B Mpejesax OJHOIO BBICKAa3bIBaHUA. DTH (PYHKIUH MOTYT OBITh:
BpeMEHHas1, T.e. mam 0003Ha4YaeT MOMEHT, CJEIYIOIMH 3a MOMEHTOM BBICKa3bIBaHUS;
JNENKTUYECKU-TEKCTOBas, T.€. maM yKa3blBaeT Ha MPEAIIECTBYIONIYIO YacTh TEKCTa; MOAAJIbHa,
CBsI3aHHAsI C BbIpaX€HUEM UppeabHOCTH [7].

B nelikTHueckuX, BpPEMEHHBIX U JEHKTUYECKU-TEKCTOBBIX (YHKIMSAX JIEKCHUYeCcKas
eANHMILIA mam 00JIaaeT CIeAYIOUIMMHI CBOWCTBAMHU:

OHA MOKET

® SBJISATHCS YWICHOM MPEASIOKEHUS

® BBHICTYNATh B POJIM CAMOCTOSTEIBHOIO OTBETA HAa BOIIPOC

e OBIThH oTpuLacMa

3 IIpocTpaHCTBEHHBIN JEHKCHC KOAUPYET IOJIOKEHHUS peepeHTOB MO OTHOMICHUIO K JEHKTHYeCKOMY LEeHTpY. B
paMKax 3TOH JIMHTBUCTHYECKOH KaTETOPWH PAa3MUYAIOTCS MPOKCHUMATIBHBIN JAeWKcHC (OIM30CTh K TOBOPSINEMY) U
JMCTANBHBIN nekcuc (yaaneHue ot rosopsiiero) [11, 2; 12; 23].
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® CTaBUTHCS B HA4YaJIC IPEUIOKEHNUS, T.€. 3aHUMaTh MHULIHAJIBHYIO IIO3HIIHIO

® BBHICTYNATh B POJIM CAMOCTOATEIBHOIO IIPEUIOKEHUS

® CO371aBaTh KOHTPACT MEXy MO3HUIMEH TOBOPAIIETO U cOOECeTHUKA, THO0 MEXKITY

OpeAbLAYIIUM (PparMeHTOM TEKCTa U MOCIIEeTYIOIUM

e ObITh ylapHOU

® K HEl MOXHO 3aJaTb BOIIPOC

B MoganbHBIX QyHKIUAX mam 007aaeT CleyoIUMHI CBOMCTBaMu:

OHA HE MOXET

® SBJIATHCS YWICHOM NPEJIOKEHUS

® BBHICTYNATh B POJIM CAMOCTOSATEIBHOIO OTBETA HAa BOIIPOC

e OBITH OTpHUIIaEMa

® 3aHMMAaTbh MHHULUAJIBHYIO MTO3ULHUIO, @ TATOTEET K CPEIHEMY IOJIIO MPEAJIOKEHUS

® BBHICTYNATbh B POJIM CAMOCTOATEIBHOIO IIPEUIOKEHUS

® y4acTBOBATh B O(OPMIICHUH JOTHUECKUX OTHOIICHUNA MEXY TPEATIOKESHUSIMH UITH

(dbparMeHTamMu TeKCTa

® K HEW Hellb34 337aBaTh BOMPOC.

JIump ¥3 3TUX KpAaTKUX 3aMETOK MOXKHO TIOHATh, YTO HAMEpEHHE OIUCaThb mam
OOHapyXHUBAET CJI0KHOCTh, OOYCIIOBIEHHYIO MHOIO()YHKIHOHAJIBHOCTBIO, MPUCYIIEH 3TOM
Jekcuuecko enuHune. MccrnenoBaHue ciydaeB ynorpeOsieHUss mam B COBPEMEHHOM
XYyJOKECTBEHHOM JIMCKYpCE Ha MaTepuaie MPOU3BEICHUH aBTOPOB, NUIIYIIMX HAa PYCCKOM
A3bIKE€ U OINYOJIMKOBAaHHBIX 3a IMOCJEIHHUE JBAUATh IATh JIET, IOMOTaeT IMOJHOCThIO MOHATh
npuposly M xapakrtep (QyHKuuil mam. COBpeMEHHBIH XYyJOXECTBEHHBIH AUCKypC o0janaer
XapaKkTepOM peueBOro COOBITHS, U TIOMOTAaeT BHISICHUTh Y€PThl KOMMYHUKATUBHOTO MOBEJCHUS U
BbIOOp ompenenéHHOro Habopa SA3BIKOBBIX CPEICTB [4]. DTHM XapaKTEepUCTHUKU MOTYT OBITh
MCIIOJIb30BaHbI JIsl UCCIIEI0BAHUS U OIpe/ieeHHs crieunGuueckux QyHKIUl mam.

Metoago10rus uccae10BaHUA

Jlis uccnefoBaHusl CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKMX M (YHKIHMOHAJIBHBIX OCOOCHHOCTEH
mam B COBPEMEHHOM XYJO0XECTBEHHOM JHUCKypce OBbLT CO3/aH KOpIyC, COCTOSIIUI U3
NPOM3BEACHUN COBPEMEHHBIX aBTOPOB, MUIIYIIMX Ha PYCCKOM SI3bIKE M ONMYOJMKOBaHHBIX 32
IIOCJIETHHAE JBALATh IIATh JIET.

CucremaTyeckoe COINOCTaBI€HHWE HH(OpPMalLMM, MPEICTAaBICHHOW B  Hay4HOH
JUTEPATYpE, C JaHHBIMHU, ITOJTYUYCHHBIMHA B XOA€ aHAJIN3a XYAOKCCTBCHHBIX TCKTCTOB, IIO3BOJIMJIO
OTNpPEAENUTh MEePeUeHb CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKUX U (DYHKIMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEH mam B
COBpPEMEHHOM XYIOXKCECTBCHHOM JJUCKYPCE.

Kopnyc cocroutr n3 8 cCOBpeMEHHBIX XYN0KECTBEHHBIX TEKCTOB. bplia mpeanpuHsTa
MOTBITKA OTOOPaTh MPOM3BEACHUS, XapaKTepU3yroluecs OOJBIIMM KOJIMYECTBA MOHOJOIOB,
JINAJI0TOB U IOJIUJIOTOB, B KOTOPBIX COAEPKUTCS UCCIIelyeMas JICKCUYECKas €IUHULIA.

ABTOp HasBanue npousBeaenus lNon uznanus
AxynuH bopuc Ilenarus u y€pHpI MOHAX 2001
3aitonukoBckuit Oser CuacThe BO3MOXKHO POMaH Halllero BpeMEeH! 2009
WBanoB Anekceit I'eorpad rmoOyc mpomui 2003
Hukutnn, Anekcei Hcremn 2010
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Copokun Brnagumup JleHb onpuyHHKa 2006
Vmuukas Jlronmuiia CKBO3HAas JIMHUSA 2003
SAxuna ['y3ens 3yneiixa OTKpHIBaeT Iias3a 2015

JIeNKTH4ecKOoe JJOKaTUBHOE 3HAYECHUE mam

B ydeOHukax, ydeOHBIX TOCOOMSX, CHPABOYHMKAX M TpPaMMATHUKaX JEHKTHYECKOE
JIOKaTUBHOE 3HAYEHHE /MaM CUUTACTCS] OCHOBOIIOJIATAIOIINUM Ui KaTeropu3alluu ero 3Hau4eHusl.
Axanemudeckas rpammatuka 1980 roma [5, 703] knmaccudunmpyeT mam Kak Hapedyue MecTa.
[IpocTpaHcTBeHHAass KOHLENTyaldu3alus mam TpelBapuUTebHO 3adUKCHpOBaHa M OIKCaHA B
CJIOBapsiX COBPEMEHHOTO pyccKoro si3bika [1, 2, 3, 6].

B ¢ynkuuu neifikruueckoro Hapeuyuss mam 00O3HA4YaeT MECTO, yAaJeHHOE OT MecTa
BbICKa3bIBaHUs. JIeKcHUecKas eauHuLla mam C JEUKTUYSCKUM JIOKATUBHBIM 3HAYEHHUEM HMEET
TEHJICHIMIO 3aHUMAaTh (OKYC-TIO3UIUH: B Hayaje MPENJIOKECHHS; IMOCTe IPYTUX EHKTHKOB,
TaKUX KaK 60H; TIOCIE (POKYCHUPYIOIIUX IJIEMEHTOB, T.€. T€X AJIEMEHTHI MPEI0KECHUs, KOTOPhIC
HaXOJATCSl TOJ JIOTUYECKMM YyJapeHHWEM, BKIIOYas TIPOTUBUTEIbHBIA COIO3 a; MepeN
BONPOCUTENbHBIMH WM OTHOCUTEJIBHBIMH MECTOMMEHUSIMHU; IIOCIIE OTPHUIAHUS, BO JIOOOM
ciy4ae 0ObIYHO Tepe]] I1arojibHbIM ckazyeMbIM. [IpuBoarM npumepsI:

(1) — U3HyTpH 3aKpBITO, — MPO3BYYAIIO 38 JIBEPHIO.

— Tam cumut, K03én. (A. BanoB, I eoepag 2nobyc nponui)

(2) MHorue MUJUIMOHBI BOJBT U aMmIlep CO3JAl0T HEOOXOAMMBIM pasmep. TaM >KUBYT
sHepreTudeckue Bpaur. Tam menbkator aromubie kupnuun. (B. Copokun, /[ens onpuunuka)

Heiiktrnueckoe anadopudeckoe u katahopruieckoe yrnorpedaeHue mam

Jlexcuueckasi €IMHHLIA MaM MOKET HCIOJIb30BAaThCA JUIsl YCTAHOBIIEHUS JIOTUYECKHX
CBsi3el C JIPYyT'MMH 3JIEMEHTaMU TeKCTa, Oy/lb TO YCTHBIA MJIM NMUChbMEHHBIH. Takoe TeKCTOBOE
WCIIOJIb30BAaHUE JICKTUKOB HA3bIBAETCSl BTOPUYHBIM WM KOCBEHHBIM JIEHKCHCOM, IOCKOJIBKY
OHO OTHOCHUTCS K IIPOCTPAHCTBY BHE KOHTEKCTa KoOMMyHukauuu [11, 12, 25], u ero cnoxsee
MHTEPIIPETUPOBATh, MOCKOJIbKY HEOOXOAUM JOCTYI K TEKCTY JAJIsl TOTO, YTOOBl pacHiu(poBaTh
MOCJIEI0BATENBHOCTD CJIOB, MPEAIIECTBYIOMNX WIN CIEAYIOUIUX 3 MOSIBICHUEM JIEHKTUYECKOTO
CJIOBA.

To, 4TO HPOCTPaHCTBEHHBIM M BpPEMEHHOW NEHKTHYECKHIl 31eMeHT Oeper Ha celds
(YHKLIUU TEKCTOBOW CBSA3HOCTH, OBIJIO UCCIIE0BAHO B PsJie paboT 1Mo IpyruM si3bikam [9; 22; 27;
30].

JlanHOoe ynoTpeOieHue mam 4acTo BCTPEYaeTCsl B MOBECTBOBATENBHBIX U OMHCATEIBHBIX
4acTAX TEKCTOB:

(3) U3 croitna He NOHOCHIIOCH 3araxoB KM3HH, HABO3a, HU OJHA MOXHATas Jylla He
nepecTymnana mam KONbITIIaMU, HUKTO He jKeBaJl, IIyMHO JbllIa 1 myrasch CamunHbix maros. (3.
[Mpunenun, Canvks)

(4) T'psi3zp B Kazanu xupHas, nobpas. 3yneiixa mam He OblBajla — HU pa3y HE Bble3xkala
u3 FOs0arira, Tonbko eciu B jec win Ha kiagouiie. (I, SIxuna, 3yreixa omxkpvieaem 2nasza)

HO MOXET MOSBJIATHCS KaK B MOHOJIOTMYECKHX, TaK U B TUAIOTHUECKUX PEIUIMKAX:
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(5) — Tsl, korma 4ero-HuOyaL 3a0ynelib, TJABHOE — BPH YBEPCHHO, — IOCOBETOBAI
Byakun. — Wnu mo kapre mocmotpu, mam Bc€ HapucoBaHo (MBaHoB A., [eocpagh 2nobyc
nponu)

(6) Bepkaan, moka MOHaX, CTy4a O CTEKJIO 3y0aMu, CMOYUT CTUCHYBIIEECS IOpIIo, U
HeTepnenuBo crpocuin: — Hy, yto mam y Bac B Apapare crpsicioch? CkasbiBaid. (b. AkyHuH,
Ienazus u uépnoiii Monax)

JlefikTH4Ieckoe BpeMEHHOE YIIOTpeOIeHue mam

[Tockonmbky  aOCTpakTHOE BpPEMEHHOE TOHATHE  BCErJa  MPUCYTCTBYET  Kak
MeTadopudecKas aKTyalu3alus MPOCTPAHCTBEHHOTO KoMmoHeHTa [§8; 10, 269; 15; 16; 17, 50],
HEYJIUBUTEIBHO, YTO JACUKTHUKUA MOTYT HMCIIOJIB30BAThCS ¢ BPEMEHHBIM 3HaueHueM. [lepexom ot
MIPOCTPAHCTBEHHOTO JIeHKCHCa K BpEMEHHOMY JEHKCUCY MPOUCXOAUT, KOT/Ia mMam UCIONb3yeTCs
JUIsL  BBIpQXKEHHSI BPEMEHHOW MoOcienoBaTeNbHOCTH. JlaHHOEe ymoTpeOneHue mam HuMeeT
TEHJCHIIMIO BCTPEYAThCS B AMATOTHYECKUX TEKCTaX, TJie OHO 0003HAYaeT MOMEHT, CIICAYIOIIN
3a MOMEHTOM BBICKa3bIBaHHUA. Ero MOXHO CYMTaTh CEMaHTUYECKHM OHKBHUBAJICHTOM CIIOBa
«IIOTOMY, KaK B mpuMmepax 7-8.

(7) B obmiem, ucropus Il MEHs 3arafodHasi: OH TOBOPHT, YTO IOKA OH W3JIaTEIIbCTBO
Oyner TaHyTb, 0e3 jeHer TeOs He ocTaBUT. A mam kak nomyuutcs... (JI. Yauukas, Cxkeoznas
JIUHUS)

(8) Hayrpo ToBapuii npokypopa cTosil Ha HoCy KOpaliisi ¢ MOPTIUIEIOM B pyKe, OJeIHbII
U HCIIOJIHEHHBIM OnaropogHoro datanus3ma: Aenail, 4yTo IOJDKHO, a mam Oynb, uro Oyner. (b.
AxynuH, [lerazus u uépHulit MOHAX)

MopnanpHoe ymoTpeOlieHue mam, CBSI3aHHOE C BBIpaKEeHUEM wuppeanbHocTH. [lpu
WCIIOJIb30BAaHUU B KAa4e€CTBE HPPECATHLHOTO MapKepa4 mam MOXET TOSBJIATHCS OYEHb TMOKO B
Pa3HBIX TO3UIUSAX BHYTPU TPEUIOKECHHS, T. €., MO-BHIAUMOMY, OOJalaeT IOYTH
HEOTrpaHMYEHHOW CHHTAaKCUYECKOW MOOUIIbHOCTHIO.

OH BCcTpeyaeTcss BHYTPH WM TOCIE TPYIIIBI CYIICCTBHTEIBHBIX, BHYTPH WA TOCIE
TPYNNbl TJarojioB (Takke MeEXAy MOANEKAlMM MECTOMMEHHEM M TIarojioM), B KOHIIE
MpeIJIOKEHUI WM BbICKa3bIBaHWI, HO HE BCTpeYaeTcsl B Hayale BbICKa3bIBaHUS. Takum
0o0pa3oM, MO3UIIMOHUPOBAHUE MaM OTHOCUTEIBHO CBOOOAHO, HO OTPAaHMYEHO HEHAYaIbHBIMU
MO3UIUSMHU.

DOTO oOrpaHuyeHue JejaeT mam TIOXO0XKUM Ha ©Obl, YacTHIy, KOTOpas OoJjbIie
COOTBETCTBYET UppeaIbHOMY Mapkepy [26, 141; 13], u koTopast Takke HUKOTa HE TIOSIBIISIETCS B
HAa4YaJIbHOW TO3WIMU Tmipeuioxkenus [28, 217], u omnudaer mam U Ovl OT T.H. TUCKYPCUBOB,
MIOTOMY YTO JUCKYPCHUBHBIE CIIOBAa MOTYT WCIOJB30BaThCSA B Hadalie BHICKA3BIBAHUH, TOTJIa KaK
YaCTHIIBI HE MOTYT OBITh TOITMKATM30BaHbl M H3HAYAIBHO HE BCTPEUAIOTCS B Iipeyioxern [20].

Jlekcudeckasi €IMHHUIIA MaM MOXET TMOSBIATHCS B KaXKIOM WIIJIOKYTHUBHOM aKTe:
VTBEPXKACHUSIX, TMPHUKa3aX, BOCKIWIAHUAX. OIMH UppEaNbHBI KOHTEKCT, TAEe mam YacTo
BCTpEUaeTcss - OTpHUIATeNbHBIC TMpeaokeHus. Ero cBs3b C OTpUIAaHHEM JIOBOJIEHO

4 JIMHrBHCTHUYECKHE KATETOPHUU PEATbHOCTH M MPPEATBHOCTH PacCMAaTPUBAIOTCS HEKOTOPHIMH ydeHbiMu [18; 14;
26] kak MOpP(HOCHHTAKCHYECKH MapKHPOBAaHHBIC W XapaKTEPU3YIOUIMECS OCHOBHOW CEMaHTHYECKOW PONBIO
0003HaueHNA CTaTyca COOBITHS TUOO KaK OCHOBAaHHOTO HAa BOCIPHHHMAEMOH PEaIbHOCTH (B CIIydae pealbHOCTH),
700 KaK CYMIECTBYIOIIEE JINIIb KaK THIIOTETHYECKOE MOHATHE (MO0 HPPeaTbHOCTh ).
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HEMOCPE/ICTBEHHA C CEMAHTUYECKOW TOYKU 3PEHHUS, MOCKOJBbKY CEeMaHTUYECKHUE KOMITOHEHTHI
OTPHUIIAHMS - HECYILIECTBOBaHUE, HENIPUATUE U oTpulanue [14, 18, 26] xopolio KoppenupyroT ¢
MOHITHEM «IUCTAaHIIUN», KOTOPOE MEPEACTCs CIOBOM /MaM.

(9) Biipouem, cerojtst 6aHKH JIeKAT HEMOABUKHO, IOTOMY YTO B Tporocdepe 3aTUIlIbe U
nokoil. He 3Hato0, Kak mam reoMarHuTHBIA (JOH — 51 €ro HUKOT/AAa HE YyBCTBOBAJI, — HO HEOO Ha
ropoaomM 6e3001auHo U 6e3maTexHo. (O., 3alioHIKOBCKUH, Cuacmbe 803MONCHO POMAH HAULE2O
8pemeHiL)

(10) Yto mam Mepemunoch MallMHKUCTY, HE 3HAIO; S JKe yOexaan ceOs B TOM, 4TO MHE
6ecriokouthes He 0 yeM. (O., 3aitonukoBckuit, Cuacmove 803MONCHO POMAH HAULE20 8PEMEHU)

Bonee Toro, mam Taxxe 4acTo BCTpEYaeTCs B T.H. «HEJOCTOBEPHBIX» KOHTeKcTax [31],
TO €CTh B MPEIJIOKEHUSIX, KOTOPBIE HE 00S3aTENILHO SBISIOTCS UCTUHHBIMH M HE 00s3aTeIbHO
JOKHBIMHM, TaKMX KaK BOIIPOCHI, MOJAJNbHbIE MPEAJIOKEHUSI, HMIIEPATUBBI, MPOTACHI,
npeIokKeHUs Oy1yIIero BpeMeHH .

(11) - Bol He Bujgenu Moero Myxa? — cripocuia orsth Jiuaa. Borpoc ObiT Hesemnblil cam
o cebe, BeJlb OTKY/1a BOJUTEINIO 3HaTh, KTO y HUX mam 4eir Myx. (O., 3aiionukoBckuit, Cuacmoe
BO3MOICHO POMAH HAULE2O BPEMEHIL)

Jlexcuueckas eIWHUIIA maM TaKXKe TOABISIETCS B OCOOOM THIE HEIOCTOBEPHBIX
KOHTEKCTOB: 3TO OTPHUIATEIbHBIC YTBEPXKIACHUSI 0€3 OTpUIIATEeIbHBIX 4YacTuil. B sTom ciydae
COMHEHHE B PEAJbHOCTH HA3BaHHOTO ()aKTa BBIPAXKAECTCS KOHCTPYKIIMEH C BOMPOCHTEIbHBIMU
MECTOMMEHUSIMHU, YacTO «KaKOW» WM «4YTO», B Hauaje MPEJIOKEHHS, 32 KOTOPBIM CIEeAyeT
mam. B KOHCTPYKIMSIX Takoro THUIA TOJBKO MPUCYTCTBHE maM YyKa3blBaeT Ha TO, YTO 3TO
YTBEPXKACHHUE OTPULIATENBbHOE, CM. TipuMepsl 12-13.

(12) B o6mem, BuIs, B KAaKOM OH COCTOSHUH, sl Besed MycTUTh B JoM. Kakoit mam!
Kpuunrt, BBIpBIBacTCS, TBOC CAHUTAPOB B MPUXOXKYI 3aramuTh He cMoriu. (b. AkyHuH,
Ienazus u uépnviti MOHaAX)

(13) Tak y» MbI C BAMH YCTPOCHBI: O CAHTEXHHKE BCIIOMHHAECM, KOTJIa Y HAC 3aCOPUTCS
YHUTA3, 0 MUJUIIMOHEPE — KOTJIa YMBIKHYT KOIIIENIEK, O Bpaye... DX, J1a YTO mMdamM TOBOPUTH — MbI
0 ce0e-To BCINOMHHAeM, JHIIb KOIJIa y Hac 4To-HUOyas 3abomut. Hexorma... (O.,
3ailOHYKOBCKU, Cuacmbe 603MONCHO POMAH HAULE20 6PEMEHIL)

A B cienyromeM npuMepe 0TMEYaeTcs MOSABICHUE MaM B HEJOCTOBEPHOM KOHCTPYKIIMHU
ymo mam 3a, KOTopas HMMeeT 4YHCTO OLIEHOYHOE 3HAuYe€HHWE M aKTHBHO HCIOIB3YeTCS B
XyJI0’KECTBEHHOM JMCKYPCE, TIOBCETHEBHON U ra3€THOM peun:

(14) MBI mOMKHBI TOTAIAThCS, YTO BOILIA TOPHUYHAS. MBI JOJDKHBI TaJlaTh, KaK kKe
BBITJIAJIAT ATa TOPHUYHAS, U ymo mam 3a AuHa IlaBnoBHa, u kTo urpaer Camry. Ilo romocy Hu
yepta He NoHATHO. (A. Hukutun, Mcmemu)

Jlexcuueckasi eTMHUIIA MaM BCTPEUACTCS U B HEJIEKJIAPATUBHBIX pPEUYEBbIX akTaX. [[XKMBOH
[18] oTmMeuaeT, 4TO pa3IUYHbIC TUIIBI HEACKIAPATUBHBIX PEUEBBIX aKTOB, TAKHE KaK UIIEPATUBHI,
BOMPOCHI U yBEIlaHUs, IOMAIaloT B chepy UPPEaTbHOCTH, TOCKOJIBKY OHH OMUCHIBAIOT COOBITHS,
KOTOpbIE €Ill€ HE MPOU30HUIA. DJUIHOTT [14] moATBep:KIaeT, YTO 3HAYUTENIbHOE KOJIUYECTBO
S3BIKOB CO CTaTYCOM PEalbHOCTH BBI3BIBAIOT MAaPKUPOBKY UPPEATHHOCTH B MOBEIUTENbHBIX U
JIPYTHX THUIAX HMMIICPATHBBIX KOHCTPYKIUSAX, BEPOSTHO, IOTOMY, YTO OHH OTHOCSTCS K
MOTEHITMATBHBIM H, CJIE0BATEILHO, HEPEATTM30BaHHBIM COOBITHSIM. [IpuBOIMM TIpUMED:

(15) Cnacu0o... — npobopmoTan s, kpacHes. — Crnacubo Oosbinoe... CmylieHHe Moe
nocraBuio Hukonaro CtenaHoBHYy YOBOJIBCTBHE.
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— Yero yx mam! — on moxsonan meHs mno twiedy. (O., 3aiioHukoBckuii, Cuacmve
B03MOICHO POMAH HAULE2O BPEMEHIUL)

Tam Taxke YacTO TOSBIBSIETCS B KOHTEKCTaX JTU3BIOHKTUBHOW KOOpPJIWMHAIUU.
[IpucyTcTBHE MapKepoB HUPpPEaIbHOCTH B BBIPAKEHUU JIU3BIOHKTHUBHOW KOOPAHWHAIIUU
HampsIMyl0 ~ cleAyeT U3  CEMaHTUKU  aJbTepHAaTUBBI, KOTOpas  CBS3bIBaeT  JBa
HEOCYIIECTBISIOLINXCS BO3MOXKHOCTEH, pacCMaTpUBAEMbIX KaK 3aMEHseMbIe IOMYCTUMOCTH [24;
29]. [IpuBoAMM /Ba IPUMEPA TAKOTO YIIOTPEOICHUS:

(16) 3aTto x Bam Ha ypOK, HA0OOPOT, JIBOCYHHKHU HAYT, a OTIUYHHKHA HE XOTSIT. DTO
IIOTOMY 4YTO BBl KaKOW-TO OCOOCHHBIM y4WTenb, He OpbiH3a, Kak Cyllka WM mam HEMKA...
(UBanoB A., I'eoepagh enobyc nponun)

(17) Tonbko 3axyMBIBAINCH JIX BBI, TOBAPHUINM U3 TIIYOMHKH, YTO KJIEHI 3TOT WM KTO
mam nupupactaect umeHno Bamu? (O., 3alioHUKOBCKHH, Cuacmbe 603MONCHO POMAH HAULE20
spemen).

Tam Taxke BBINONHACT (YHKIMIO MapKepa MPOJOJIKCHHs, TMEePEUUCICHUS WIH
MHO>KECTBEHHOCTH BapHAaHTOB, CHUTHAIM3UPYS O HAMEPEHHUU TOBOPSILEro MPOIOHKUTH Peub C
MIOMOIIBIO IPUMEPA, TIEPEUNCIICHHSI, yTOUHEHHSI, Kak B ipumMepe 18.

(18) 3abepemenena M NEBATh MECSAILEB XOIWJIa C Iy30M, Kak ¢ opaeHoM. ['oBopsrT,
TOKCHKO3, CAMOYYBCTBHE, JaBieHHE... UTO mam eme y 6epemenubix? (JI. Yiuuxkas, Ckeosnas
JIUHUS).

Crnenyst 3a HEONpEIEICHHBIMH MECTOMMEHHUSMU W HapeuusMH, 4Yaile BCEero B -TO U
-HUOYy/lb, WM TPEIIIECTBYS UM, mMdaM MOXKET CIYXHTb JOHNOJHUTEIbHBIM MapKepoM
HeomnpeaeneHHocTH. OTMedass pacCTOSIHUE OT TOBOPAIIETO U CIIYIIAIOIIETO, 7AdM BBI3BIBAET
OTIpe/IeNIiEHHBIE acCCOIMAIIMN U 00pa3bl C HEOMPECICHHOCTIO WJIH, CKOpPEE, C Pa3MBITOCTBIO U
HETOYHOCTHIO. ACCOLMALIUS MaM CO CMBICIIOM HEONPEEICHHOCTH Mbl HAaXOAUM B CIEAYIOLIEM
npuMepe:

(19) Eii npunomMHMIIOCH WIIKM MOYYAWIIOCH, YTO Ja, BOT B HETO-TO OHA Oblja BIOOJIEHA Ha
kakoM-To mam Kypce. (0., 3aiioHukoBckuil, Cuacmove 603MONCHO POMAH HAWE2O BPEMEHU)

3akiroyenue

JlaHHBIE, ITOJIYYEHHBIE B PE3YJILTATE UCCICNOBAHNS KOPITyCa, MO3BOJIMIN C JOCTATOYHOMN
TOYHOCTBIO BBIICHUTH, KaKOBbl OCOOCHHOCTH HCIOJb30BaHUS mam. AHaIW3 TOATBEPANIT
HEKOTOpbIE 3aKOHOMEPHOCTHM U OOLIMe YepThl, XapaKTepHbIE JUIsl MOJAIbHBIX MapKepoB
UpPpEaNbHOCTH, BKJIIOYAass MHOTO(QYHKIMOHAIBHOCTh W HSKCTEPUOPHOCTh MO OTHOLIEHHIO K
IIPOMO3UIMOHAIIBHOMY COJEPKAHUIO.

CuHXpOHHYECKasl KapTUHA COBPEMEHHBIX (DYHKUMHA mam, TpeAcTaBICHHAas BbIIIE,
OCTaBJISIET OTKPBITBIM Ba)XKHBIM BOIPOC: JIBMXKETCSI JIM MCIIOJIB30BAHUE ITOTO JEUKTUYECKOTO
ClloBa B CTOPOHY TpaMMaTHKaIW3alu uppeanbHocTu? OTBET Ha 3TOT BOIpPOC TpedyeT
UCTOPUYECKON MEpCHEeKTUBBI JEHKTHUECKUX (DYHKIMHA ATOM JIEKCHYECKOW eauHMIbl. Tonbko
JTMaXpOHUUYECKUI aHAIN3 MOKET IMOKa3aTh, ObLT JIM JEHKTHUECKUIl KOMIIOHEHT B CEMaHTUKE mam
OCHOBHBIM B JJPEBHEPYCCKOM SI3bIKE, WJIM ObUT OH BCETO JIMIIb OJAWH M3 €ro 3Ha4eHUH, KOTOpoe
COCYIIIECTBOBAJIO C BPEMEHHBIM M TEKCTOBBIM HCIIOJIb30BAHUEM.

[Iponiecc rpaMmarvkanu3anyy, MOCPEACTBOM KOTOPOrO TIpaMMaTHKa —CO3AAeTCs
Oyraroapsi UCIOJIB30BAHUIO OOBIYHBIX CJIOB JUIsl TPAMMATHYECKOTO BhIpakeHus [8, 366], cBs3an
C OTBETOM Ha JIBa BaXXKHBIX BOIIpoca. Bo-nmepBbIX CKOPOCTh, C KOTOPOM pacipoCTpaHsIeTCs HOBas
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dopma, Korja OHa HAUMHACT CTAHOBUTHCS I'PaMMaTU4YECKOM, M, BO-BTOPBIX, OyAET JH 3TOT
KOHKpPETHBI INPOLECC TpaMMaTUKaIW3allid NPONTH [0 KOHLIA B NOJHOM Mepe [21].
JlnaxpoHUUYEeCKUil aHaau3 UCIONb30BaHUS JACUKTUYECKOH CEMaHTHUKU mam MOXeT JaTb
COOTBETCTBYIOLIME OTBETHI O IMHIBUCTUYECKOM CTaTyCe ITOM JIEKCHYECKOH €TMHUILIBI.
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